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Avatars of the Word. From Papyrus to Cyberspace.
Cambridge, Mass. ; London : Harvard University Press,
2000. 210 s., ovšem v mnohem méně rigidním pojetí,
než jak toto slovo terminologizují Ross, Donnelly a
Dobreva.

5) Je třeba si uvědomit, že této skutečnosti si již před řa-
dou let povšiml Vilém Flusser, viz FLUSSER, Vilém.
Komunikológia. Bratislava : Mediálny inštitút, 2002.
253 s.
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KUBIČKA, Roman, ZELINGER,
Jiří. Výkladový slovník : malířství,
grafika, restaurátorství. Praha :
Grada Publishing, 2004. 341 s.
ISBN 80-247-9046-7.

Výkladový slovník, který se – podle označení v titulu –
zaměřuje na tři obory umělecké tvorby (malířství, grafiku
a restaurátorství), je v úvodu opatřen stručnou předmlu-
vou (s. 5). Autoři se v ní vyjadřují k důvodům, které je
k sestavení slovníku vedly: snaha podpořit zájem veřej-
nosti o problematiku ochrany památek a poskytnout stu-
dentům, začínajícím kolegům a pracovníkům paměťových
institucí srozumitelné informace o základech technik a
technologií, pomocí nichž kulturní památky vznikaly, o po-
užívaných materiálech, postupech určování pravosti pa-
mátek a jejich konzervaci a restaurování. Poněkud zavá-
dějící je konstatování, že pro otázky týkající se konzerva-
ce a restaurování památek chybí taková díla, která by
byla komplexní a přitom nebyla zastaralá. Již v předmluvě
autoři tedy zcela opomíjejí vynikající publikaci Restauro-
vání a konzervování archiválií a knih, zpracovanou ko-
lektivem předních českých odborníků pod vedením Michala
Ďuroviče a vydanou nakladatelstvím Paseka v roce
2002, i když v závěrečném seznamu doporučené literatu-
ry uvedena je.

Slovník obsahuje 1150 hlavních hesel, propojených
četnými odkazovými hesly. Hesla jsou řazena podle sub-
stantiva, délka a obsažnost výkladu jednotlivých pojmů
značně kolísá, v některých případech se jedná spíše
o obšírné pojednání k dané tematice. Ve výběru hesel a
v jejich zpracování je zřejmé, že pro obor restaurátorství
byl důraz opět kladen především na malířství a grafiku.
V těchto dvou oborech výtvarné činnosti může z tohoto
slovníku i naprostý laik získat velmi dobrou představu
o nejdůležitějších technikách a jejich vývoji, představi-
telích jednotlivých výtvarných směrů, barvách a podkla-
dových materiálech a jejich složení a objevitelích. Rov-
něž velmi oceňuji obecněji pojatá hesla o klimatických
podmínkách depozitářů a výstavních místností, o ochra-
ně památek, transportu sbírkových předmětů a výstav-
ních vitrínách a hesla věnovaná různým typům poško-

zení památek, řazená podle druhu poškození a podle
typu poškozené látky. Poskytují rady, které jsou důležité
především pro běžnou praxi v institucích, které památky
spravují a které v této specifické tematice nemají vždy
jasno. Restaurátorství knižních fondů, ale překvapivě též
archivních památek, je však ve výběru hesel i jejich vý-
kladu zachyceno jen okrajově. Ve výběru hesel tak po-
strádám většinu pojmů vztahujících se ke knize a knižní
vazbě. Tato skutečnost se nemile projevila i ve výkladu
některých pojmů, které zahrnují více významů. Ačkoliv
zvolená forma hesel umožňovala uvést několik výkladů
(vzdálené významy jsou označovány číslicemi, význa-
mově bližší výklady jsou označeny malými písmeny abe-
cedy), u některých pojmů, které jsou v knihovnictví vel-
mi důležité, tento výklad úplně chybí. Opominutí lze snad
pochopit u pojmu „textura“, kdy jen několik znalců pale-
ografie bude postrádat informaci o druhu písma, avšak
je velice patrné např. ve výkladu pojmu „signatura“. Když
sledujeme na příslušném místě uvedený odkaz na hes-
lo „značení díla“, zjistíme, že se vztahuje jen k autorské-
mu značení výtvarných děl. Není uvedena ani krátká
zmínka o zásadním významu, jaký má pojem signatura
pro archivní a knihovní fondy. Přednostní zaměření na
výtvarné památky se rovněž nepříznivě projevilo ve
správnosti výkladu některých hesel. Např. u pojmu „fal-
zifikát, falzum“ je uvedeno, že se jedná o podvrh
z neetických důvodů a ačkoliv je jako výjimka zmíněna
notoricky známá kauza RKZ, není vůbec brán v úvahu
fakt běžný např. v diplomatice, že některé mladší listiny
dodatečně kodifikovaly legální stav (tzv. diplomatické
falzum).

Slovník je doplněn řadou obrazových příloh řazených
do tematických skupin – výčet stran, na nichž jsou uvede-
ny, nalezneme v úvodu slovníku (s. 7). Vedle množství
perokreseb a černobílých fotografií přílohy obsahují rov-
něž 53 barevných fotografií, mezi nimiž je tentokráte znač-
ná část věnována archivním písemnostem a knižním svaz-
kům.

V závěru publikace (s. 333–341) je umístěn seznam
literatury, doporučované k prostudování těm čtenářům,
kteří by požadovali hlubší informaci. Zařazené publikace
jsou velmi různorodé: vedle běžných encyklopedií a ka-
talogů výstav seznam zachycuje řadu velmi specializo-
vaných odborných článků. Zaznamenává sice rovněž no-
vou práci o restaurování archiválií a knih, o níž byla řeč
výše a která je pro tento obor zcela zásadní, která však
pro výklad hesel nejspíše nebyla užita. Vzhledem
k důrazu na výtvarná umění však překvapuje, že zde chy-
bí vynikající pomůcka z pera našich předních znalců, kte-
rou je publikace Blažíček, J. Oldřich – Kropáček, Jiří.
Slovník pojmů z dějin umění. Názvosloví a tvarosloví ar-
chitektury, sochařství, malby a užitého umění. Praha 1991.
Při macešském přístupu k výkladu hesel z oboru knižní-
ho restaurátorství potom už ani moc nepřekvapí, že zů-
staly zcela nepovšimnuty starší, ale významné práce Bo-
humila Nusky, nemluvě o nově vzniklé České terminolo-
gické databázi knihovnictví a informační vědy (TDKIV)
zpřístupněné již dva roky volně na internetu (na adrese
http://sigma.nkp.cz/cze/ktd).

Další výhradu uvádím k formě záznamů v seznamu
literatury: nejen, že nejsou sestaveny podle nové citační
normy, ale u článků je stránkový rozsah uveden jen
v jednom případě, všechny ostatní záznamy zachycují
pouze číslo stránky, na které článek začíná. U monografií
není počet stran zachycen vůbec.
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Závěrem lze shrnout, že i přes výše uvedené nedo-
statky se recenzovaná publikace může stát jedním
z užitečných doplňkových zdrojů přibližujících terminolo-
gii několika hraničních oblastí knihovnictví a informační
vědy.
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JOHNSON, Peggy. Fundamentals
of collection development and
management. Chicago : American
Library Association, 2004. 342 s.
ISBN 0-8389-0853-5.

Autorka knihy Peggy Johnsonová pracuje jako asis-
tentka ředitele univerzitní knihovny v Minnesotě (USA).
Svou knihovnickou dráhu začínala jako katalogizátorka
hudebnin, pak pracovala v dětském oddělení veřejné
knihovny, katalogizovala seriály, byla vedoucí katalogi-
zace a vedoucí referentkou v oblasti budování fondů
v akademických knihovnách. V roce 2002 dočasně řídila
univerzitní knihovnu v Minnesotě. P. Johnsonová je ško-
litelkou v oblasti budování fondů, mj. proškolila knihovní-
ky v Ugandě, Rwandě, Maroku a Číně. Je redaktorkou
časopisu Technicalities: Information Forum for the Libra-
ry Services Practitioner, autorkou četných článků a něko-
lika knih, včetně nedávno vydané Fundamentals of colle-
ction development and management, o níž bych se zde
chtěla zmínit.

Budování a organizace fondů jsou vlastně základní-
mi úkoly každé knihovny. Bez knihovních fondů se žádná
knihovna neobejde. Autorka tuto oblast podrobně analy-
zuje, nabízí řešení pro rozvoj a budování fondů, výběr
vhodných pracovníků, koncepci akviziční politiky, rozdě-
lení rozpočtů a tvorbu a organizaci fondů.

Kniha obsahuje devět kapitol, které jsou většinou do-
plněny konkrétními příklady z praxe amerických kniho-
ven a bohatým referenčním materiálem.

První kapitola je podrobným úvodem do problematiky
budování a organizace fondů. Podává stručnou informa-
ci o tématech, která jsou zevrubně zpracována v násle-
dujících kapitolách. Zahrnuje pohledy do minulosti akvi-
ziční politiky amerických akademických a veřejných kniho-
ven. Pro zajímavost, fondy amerických akademických
knihoven byly v 18. a 19. století doplňovány velmi poma-
lu: v roce 1790 čítala knihovna Harvardské univerzity
12 000 svazků, což v průměru znamená roční přírůstek
82 nových titulů za předchozí 135leté období. V roce 1856
byl v téže knihovně roční rozpočet na akvizici a vazbu
pouze 250 dolarů.

Druhá kapitola pojednává o procesech budování fon-
dů a plnění úkolů v této oblasti. Autorka uvádí velice pod-
nětný seznam toho, co vše musí ovládat knihovník pracu-
jící v oblasti budování fondů. Z hlediska selekce je to vý-

běr aktuálních dokumentů pro doplňování fondů knihov-
ny, výběr způsobu doplňování a provozu elektronických
zdrojů, rozhodnutí o nutnosti retrospektivy v doplňování,
výběr z knižních darů, výběr materiálů pro ochranný re-
žim, digitalizace nebo naopak vyřazování z fondů.
Z hlediska rozpočtu je to podávání fundovaně podlože-
ného a oprávněného požadavku na přidělení rozpočtu,
práce s rozpočtem, práce s dárci a potenciálními dárci a
podávání návrhů grantů. V oblasti plánování a řízení jde
o koordinaci budování fondů s jinými aktivitami knihovny,
monitorování schválených požadavků na akvizici, sledo-
vání programů výměny publikací, vyhodnocování využití
fondů a práce s fondy z různých pohledů knihovnických
činností, spolupráce s jinými institucemi v oblasti doplňo-
vání a stanovení koncepce, resp. případná revize strate-
gie budování fondů. Kromě toho je nedílnou součástí akvi-
zičních aktivit spolupráce s jinými knihovnami, projedná-
vání společných problémů a otázek a propagace knihov-
ních fondů a elektronických zdrojů.

Ve třetí kapitole se analyzuje akviziční politika, pláno-
vání a rozpočty na akviziční činnost. Autorka dává návod
k napsání koncepce budování fondů, rozebírá podrobně
všechny aspekty, které mají být zahrnuty do výsledného
dokumentu. Uvádí příklad akviziční politiky univerzitní
knihovny v Pensylvánii v oblasti doplňování dokumentů
zeměpisného charakteru, která zahrnuje charakteristiku
uživatele, oblasti geografického výzkumu, informaci o ko-
ordinaci a spolupráci v doplňování dokumentů této vě-
decké discipliny, chronologický pohled, jazyky, typy do-
plňovaných dokumentů a kategorie Konspektu věnova-
né zeměpisu. Současně se uvádí způsob plánování roz-
počtu v podmínkách amerického fiskálního roku.

Čtvrtá kapitola je o vlastním výběru dokumentů pro
fondy knihovny. Podle autorky výběr dokumentů pro fon-
dy knihovny musí projít čtyřmi kroky, kterými jsou zjišťová-
ní relevantních materiálů, jejich posouzení a ohodnoce-
ní, rozhodnutí o jejich nákupu a příprava objednávky. Iden-
tifikace dokumentů se provádí podle známých kritérií, jako
jsou jména autorů, názvy, nakladatelské údaje a tematic-
ké kategorie. Informačními zdroji pro akvizitéra jsou bibli-
ografie a přehledy knihovnických a nakladatelských sub-
jektů, články a recenze v odborném tisku, nakladatelské
katalogy a jednotlivé nabídky, časově omezený volný vstup
do online elektronických zdrojů nebo jejich testovacích
verzích na pevném nosiči. Velmi užitečným zdrojem in-
formací jsou knižní veletrhy a knihkupectví, nakladatel-
ské a knihkupecké databáze a požadavky na mezinárod-
ní výpůjční služby.

Při výběru musí akvizitér zvážit obsah díla, jazyk, vě-
rohodnost, jeho styl a estetické aspekty, úplnost, důvěry-
hodnost autora a nakladatele, zeměpisné pokrytí, vědec-
kou kvalitu, četnost výskytů referencí a odkazů a další
aspekty. Dále autorka popisuje mechanismus objedná-
vání včetně příkladu online objednávkového formuláře.
Věnuje se též výměně a darům jako dalším způsobům
doplňování knihovních fondů.

Pátá kapitola je věnována organizaci fondů. Přede-
vším se jedná o kritéria hodnocení fondů, nutnost a způ-
soby vyřazování nevhodných dokumentů, způsoby skla-
dování včetně otázky depozitních skladišť pro méně žá-
danou literaturu, plány rozvoje ochrany fondu, tj. konzer-
vaci a restaurování dokumentů, a změnu formátu doku-
mentu pro jeho lepší využití a zachování.

Další kapitola pojednává o spolupráci v budování fon-
dů uvnitř a mimo knihovnu, uvádí podrobnou kategoriza-


